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The Online Version of Electronic Hausa Dictionary

Hirokazu NAKAMURA

One of the key issues on which contemporary anthropological studies have focused is the ethnography of

media where anthropologist himself or herself would be also involved as an audience or tossed back and

forth by the big IT wave. This article is concerned with a small tool that floats in this ocean:

the online version of electronic Hausa dictionary, compiled by an anthropologist in 2002. It could hope-

fully be a case to find a solution for digital divide in the IT globalism and even in the Hausa localism.
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£ RHLBERA VT v I AOREMMUIZ7 7 A NVOHTE (L) LEBDZ 74 AD—8 (F).

Lva—F1=RHULRERC T v 7 ¥t RH L¥ AL ¥n
La—FkR2=RELRFEMALS 7 v 7 AVt B L¥t KX ¥n

La—RA=RHUBRRA T v 7 2%t RH LYt R L¥n
|
La—Rn=RHLREMRS T v 7 2¥t RH LYt AL¥n

ABIYA¥t<b>abiya</b>¥t (S. & Kats.) (n.f;; pl. a"bi"ya+i} = abuya q.v.¥n
ABKAY¥t<b>abka, abko, abku,</b>¥t &e. Vide auka, &c.¥n
ABKAWAYt<b>abkawa</b>¥t = aukawa q.v.¥n
ABKEY¥t<b>abke</b>¥t (Kats.) = afe q.v.¥n

ABKI¥t<b>abki</b> ¥t= auki q.v.¥n

La—FR3=RHLBRAAS 7 v 7 AVt RH LY AT ¥n KIEREBR TYn 38T, OIXF F~—7 %77

ABIDOYt <b>abido</b>¥t [a"bi"do/+] {n.m.}. (Yor.) <i>A kind of kola-nut of the</i> hannunruwa <i>variety.</i>¥n
ABINYt<b>abin</b>¥t [a"bi+n]. <i>A thingn of</i> i.e. abu with genitival 'n’.¥n

ABINCI¥t<b>abinci</b>¥t [a"bi+nci+] {n.m.}. <i>Food</i> (lit. a thing of eatingl. Cf. [a"bi+n ¢i>] {n.m.}. <i>Eating utensil.</i>¥n
ABINKANIYAKAY¥t<b>abin kan iyaka</b>¥t {n.m.}. (East Hausa.) <i>Red sorrel</i> (= <b>yakuwa</b> q.v.), so called becausre at one

time their chief was called Yakuwa, so it was not polite to use his name in reference to the plant.¥n

gbool1globoooooboooDbigoo
gobooboboobobooobboooboo
goboobobooboooobboooboo
gobooooooobooobgoenboonbgono
gobooboboobobooobboooboo
goboobobooboooobboooboo
goboobboobooobboooboo
gbOoseCcOOOODbDOOOODOODODbDOO
goboobobooboooobboooboo
UOBargeryU O OOOOO0OOO0OO0OOODOO
gbob1oboooobooboonsocAstdnd
ooobooooboboooboucLAD OO
goboobboobooobboooboo
gooooooooooooooooooo
goboobobooboooobboooboo
gboboboobooodBargeryd Do
gobooboboooboooobboooboo
goooesd

goboobobogooboooobboooboo
oood
O00000Bargery 20020 100000
goooooboryoobbbOo0O0o0oooo
obobO0Ob0BargeryD OO OOO0OODOODOO
goboobbooboooboooboo
goboobobooboooobboooboo
O0O0D0OO0oOoO00ODoOOPeriDOCOOO
goooosoooooooboooooboo

goboboooboooboooboboooboog
gobobooobooobooobobooobooo
gobobooobooooboooboooog
gboboobobooooog
goboobobooobbooobooobo
gobobooobooooboooboooog
gooo0ooboobDceNRSOOOOODOOD
goboboooboooobooobooobooo
gobobooobooooboooboooog
goboboooboooobooobooobooboo
goboboooboooobooobooobooo
goooboooboobboobooboo
goboboooboooobooobooobooboo
gobobooobooobooobooooog
goooooooooooooooooon
goboboooboooobooobooobooboo
gobobooobooobooobooooog
goooooooog
goboooboboobbooobooobo
goooooooooooooooooon
gobobooobooooboooboooog
goboboooboooobooobooobooboo
gobobooobooobooobooooog
gobobooobooooboooboooog
goboboooboooobooobooobooboo
goboooobooooboooboooog
gobobooobooooboooboooog
goboboooboooobooobooobooboo



000000000000000000020020040000000

goboooobooobooobobooboo
gobooooboooboobobooooboo
gboboboobooboobooboboooo
goboooobooobooobobooboo
gobooooboooboobobooooboo
goboooboooboobobooboo
goboooobooobooobobooboo
gobooooboooboobobooooboo
goboooboooboobobooboo
gbobobooooobooboobobooo

ooobobO0OBargeryd ITOOOOODO
goboooboooboobobooboo
goboooobooobooobobooboo
gooboooogn

g

10000020020 100000 AFLANGOODOO
gooooooonoze04ce0000O0OOO0OO
gooO0o3soooooooooboooobooooag
goooooooooooo

20000000000020000000000
goooooooboooobooooboo
goupsOonOOoOooOOoOOOOoOOOODOOO
gboooooooooooooobooooooo
gbooooooooooooobooooooo
gbooooooooooooobooooooo
gbooooooooooooobooooooo
gooooo

AWpPerlD00000O0DOOOOOOOOODODO
ooo0oooooooooooooooooon
goooooooooooooobooooooo
gooooooooooooooooooooo
oo

4000000000000 DbOO0DbO0bOOoDbOO0on0OO
OO0 WwliaAhmer0O00O00O0ODOOOO

s000b00b0oooooooooooboonon
oo

0000000000000 00O0O00O0O000
go0oooooobooboOooOoOdBargeryddQd
gbooooooooooooobooooooo
goooooooooboobooooooooo
gopoooseo0O0bOO00OO0OoOO0O0OOoO0oOooon
goooooooooooooobooooooo
gooooooooooooooooooooo
goooooooooooooobooooooo
obobOoooooooooooooolooo
gooooooooooooooomooogon

gobooooooooOoooooboooooo
BargeryOD O OOOOOO0OOOOOOOOOOO
gooOooooooooOooooooDoooooo
O0OO0O0Bargery0 DO O0OOOOOODOODOO
gobooooooooo0oooooobobOoooo
ooooooooo

oooood

Appadurai, A. 1996 Modernity at Large: Cultural
Dimension of Globalizationd Minneapolis:
University of Minnesota Press[]

Ginsburg, F. D. et al. O eds.J 2002 Media Worlds:
Anthropology on New TerrainlJ Berkeley: University
of California Press[]

oooooo

0000 20010PostgreSQLO DO OOODOOOO
g3p00ooogo

gooooobOoz200200000000000D0O0
0 0 [ WEBUO DBPRESS 800 610 7400

gooOoz200200000000000000O0O
Perl(TJ WEB O DBPRESS 801750 870

O0O0o0oo00O0D020020pPerlO0O0O0O0O0O0O
0 Linux magazine 10 0 O 1690 760

goboOobz20010000000000000O0RO
PerlOCGIDOOODOODODOO

Stonest] R [0 Matthew, N. 20020 PostgreSQL U [0 O
goooooooobo

Oo00O000002001000000 PostgreSQLO
goooooooooooo

0000 20020 CGIO Perl Handbook 2nd edition [
ooooo

OBargeryD OO O QOO0O

gooooooooz200100000000000
OMmoooooo2301050 110

goo02oe020pCOATOOODOOOOOODODOO
O00O0O0OmOooODooODb140e650 790

000019910000 00DICSEARCHOOODO
AAODODOO

O00000BargeryD O OO
http O //maguzawa.dyndns.ws

gooobooooboo

OooOoboogsoAsOnOd
http://www.soas.ac.uk/library/index.cfm?navid=233
uCcLAODOODOOO
http://www.humnet.ucla.edu/humnet/aflang/Hausa/Refer
ences/hausalinks.html

goooooo
http://www.african.gu.se/webresources/afroasiatic.html



oobooooooooOoooo

Appendix: BEBRY YT H

#!/usr/bin/perl
use strict;
use CGI:

use DBI;

print “Content-type: text/html¥n¥n”;

print “<html><head><titledresult{/title><{/head><body bgcolor=#FOEE8C>";

(my $item, my $input) = input();

my $key = check(§input):

(my $dbh, my $sth) = db_search($item, $key):
result($item, $input, $sth);

$sth->finish(); $dbh—->disconnect();

print “</body></htm|>";

ittt get info #H

sub input {

my $query = new CGl;

my $item = $query—>param( item');
my $input = $query-Dparam( entry’):

return $item, $input:

}

it input check #it#

sub check |
my $input = shift;
$input = s/["a-zA-Z1//s:
$input = uc $input:

if  (Sinput = /78/) lprint “<font size=4
pleasel</font><br>";

exit;

color=#FF0000>Type

some,




000000000000000000020020040000000

} else {return $input;

}
]
#itt word search #ittt
sub db_search {
my $item = shift;
my $key = shift;
my $sth:
my $dbh = DBI->connect ("dbi :Pg:dbname=bunk”

,“jinka”, “jinka”) or die “unable to connect to DB

$DBI: terrstr”;

if ($item eq “word”) {
$sth = $dbh->prepare(“select * from kamu3 where entry |ike ? order by entry”):
$sth->execute ("Skey”) ;

} elsif ($item eq “start”) |{
$sth = $dbh—>prepare(“select * from kamu3 where entry like ? order by entry”);
$sth-Dexecute ("$key%”)

} elsif ($item eq “part”) {
$sth = $dbh->prepare(“select * from kamu3 where entry like ? order by entry”);
$sth-Dexecute ("%$key%”) ;

} elsif ($item eq “context™) {
$sth = $dbh—>prepare(“select * from kamu3 where con |ike ? order by entry”):
$sth—Dexecute ("%$key%”) ;

} elsif ($item eq “eng”) {

$sth = $dbh-D>prepare(“select * from eng where entry |ike ? order by entry”):;
$sth—>execute (“$key%”) ;

return $dbh, $sth;
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### result disp #it#

sub result {

my $item = shift;
my $input = shift;
my $sth = shift:

if ($sth->rows == 0) {
print  “<b><{font size=4  color=#FF0000>Sorry, no matching key

found!</font></b>";

} eise |
while(my @row = $sth-Dfetchrow array()) { if ($item eq “context”) |

$rowl2] = s ($input) (Kfont color="#CC0000"
style="background—-color :#FFCCCC”>$ i nput</font>) gi;

print ($row[1], "<br>”, $row[2], "<br><br>”), “¥n”;

} else {
print ($row[1], “<br>”, $rowl[2], “<br><br>”), “¥n”:

}




